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Bsenenune

Hacrosmee nmocobue mpenHa3HayeHO JJIs WUCIIOJIb30BAHUSA HA 3aHATUAX 10
TEXHUYECKOMY MEPEBOY CTyIEHTAaMU HHPOPMAIIMOHHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

Metonuueckre yKa3aHUsl HalleJIeHbl Ha WHTEHCHM(UKAIUI0 Ipolecca
W3BJICYCHUSI HEOOX0AUMON MH(OPMALIUK MPU YTCHUU OPUTHMHAIBHOM TEXHUYECKOU
JUTEPATYpHl U AalibHEHIIee GOPMUPOBAHHE YMEHHUS JelaTh KpaTKue COOOIIeHUS B
npeaenax M3y4aeMblX TEM [0 CIEUHUATbHOCTH, PACIIMPEHUE CJIOBapHOM O0asbl.
[Ipennonaraercsi, YTO y4dallMecs OBJIAJIENIM OCHOBHBIMHU pa3/ieilaMU rPaMMAaTHKU B
pamMKax y4deOHOro Kypca M BIQJCIOT HEKOTOPHIMHU HaBbIKAMU YCTHOW peuu. B
MOCOOWH MCTIOB30BAHbBI KaK yUeOHBIE TEKCThI, TAK U OPUTHHAIBHBIC TEKCTHI HAYYHO-
MOMYJISIPHOTO M HAy4YHO-TEXHMYECKOTO Xapakrepa. Marepuanbl B HEKOTOPBIX
CJIy4asX COKpAILEHbI, HO HE aJallTUPOBAHBI.

Bo BBeneHUU coaepKUTCS OCHOBHASI TE€OpeTHYECKass HHPOPMALIHUS O HayYHO-
TEXHUYECKOM TMEepEeBOJE M €ro BHJAX, JIEKCHYECKUX U TpaMMaTUYECKHX
OCOOEHHOCTSIX HAYYHOTO CTWJIS, NEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(hOpMallH,
UCII0JIB3yEMBIE B IIPOLIECCE NIEPEBOJA.



Tema 1. OCHOBHBIE 10JIOKEHUS NlepeBo/a HAYYHO-TEXHUYEeCKOM
JIUTEepaTyphl.
IpakTnueckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and

translation)

1.1. Study the vocabulary:

age — BEK
annual — exxeroIHpIN

atomic — aTOMHBI

available — noctynHbIi
consequence — CIeJCTBHE
COpy — KOMus

correct — UCIIPaBIATh

crime — mpecTyIJIeHHe
decade — necstmierne
document — 1OKyMeHT
e-mail - aIeKTpoHHas MmoYTa
enemy — Bpar

enter - BBOOUTH, BXOJAUTH
good — 1o6po

impossible — HeBO3MOXKHBII
influence - n BIUSHUE U BIUATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

lord - rocnoauu

occur - BO3HUKATh
periphery - nepudepus
photo album — ¢oToansoom
progress — mporpecc
realistic — peanuCTUYHBIN
relative - poJICTBEHHUK
report — oT4eT

simplify - o0neryarsb
slave - pa6

social - connanbHbIN

tear (oneself) away —
ticket - Ouser

type - medarartb

virtual — BUpTyanbHBIN

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.



The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be a
difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy. Computer
also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-tations and
annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time 1s also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became more
and more realistic and complicated, and for many people it becomes impossible to
tear themselves away. This means that electronic devices, such as computer and TV
set are used mostly for entertainment and consume most of the time that could be
spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a slave of devices which
were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are still
slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart. They
should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to virtual
one and living an active life to watching films about crime. Then electronics will be
not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. JlekcHKO-ceMAaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH MepPeBoaa HAYYHO-
TEXHUYECKHUX TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?



1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it’s difficult for a person to . 3. During the last two  scientific progress
and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent ofa
a device for printing and editing documents. 5. Do you have many  ?— Yes, [ have
parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don’t buy any more,
all my photos are on my computer. 7. Computer is a multifunctional device. So the
___1s that it can be used both for work and for leisure. 8.  age was followed by
a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to imagine
the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4. Computer
helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also influenced. 6. You no
longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to your relatives. 8.
Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The best decision is not
to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. I'paMmmaTHuecKue 0COOCHHOCTH NEePeBOAa HAYYHO-TeXHHUYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.




Tema 4. CTnamcTnyeckue 0c00eHHOCTH NepeBoJa HAYyYHO-TeXHUYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay4Ho-TexHM4YeCKHH NepeBo] U ero BUIbI

Crienu¢prka HayIHO-TEXHUICCKOTO TIEPEBO/IA 3aKITI0YACTCs, MPEXK]IE BCETO, B
TOM, YTO OH HUMEEeT Jel0 C 0co0oi cdepoil YeTOBEUECKOW IeATETbHOCTH -
pa3IMYHBIMK 00JACTSIMH HAYKH U TEXHUKH, JUIS BBIPAKCHHSI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OIpeJICIICHHBIC JICKCHYECKHE, TPAaMMATHICCKHIE U CTHIINCTUICCKUE CPEICTBA SI3bIKA.

Tunesl HAaYYHO-TCXHUYCCKHX IICPCBOAOB!

1. mepeBo HAYy4YHOI JIUTEPATYPHI - MePeBOJ QyHIAMEHTAIBHOM JTUTEPATYPHI
10 HAYKE W TEXHUKE - MOHOTpaduu, KHUTH, YUeOHUKHU, JUCCEPTAIINH;

2. IepeBoO HAyYHO-TEXHUYECKOM JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEU U3 HAYYHO-
TEXHUYECKUX KYPHAJIOB U COOPHUKOB, OKJIAJ0B Ha KOH(EPEHIUSIX, MATEHTHBIX
JIOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBOJ MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATyphl - MEPEBOA
JIOKyMEHTOB TPOU3BOJCTBEHHOIO Ha3HAaYeHUs (MHCTPYKIMM IO SKCIUTyaTalluu,
TEXHUYECKUX CIPABOYHUKOB, PYKOBOJACTB, KAaTajJOroB MalllMH H MPUOOPOB,
JIOKYMEHTOB);

4. mnepeBoA HAYYHO-NIONYJSIPHOW JIMTEPAaTypsl - IIEPEBOJ  HAYy4HO-
TEXHUYECKOU JIUTEPATYPHI B aJaITUPOBAHHOM BUJIE U NOMYJIIPHOM U3JI0KEHUU IS
MacCOBOTO YUTATEJIA.

HayuHo-TexHuueckuit nepeBoji TpeOyeT XOpOIIero 3HaHus sA3bIKa epeBojia 1
opuruHazna. IIoCKOJIbKY Hay4YHO-TEXHUYECKHUM IIEPEBOJ CBA3aH C ONIPEACICHHOU
0o0JacCThI0O HAyKdW W TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUA MpeaMeTa,
ONMCBIBAEMOI'0 B OPUTMHAJIE, & TAK)KE 3HAHUS METOJAUKU U TEXHUKHU IEPEBOJA.

OcHoBHbIE€ TpeOOBaHMSI, KOTOPHIM JIOJKEH YJIOBIETBOPSATH MEPEBOI:
1. ToyHas nepegaya TEKCTa OPUTHMHAIIA;

2. cTporas SICHOCTb H3JIOKEHHSI CMbICIIa MPH MAaKCUMAJIbHO CXaToul u
JAKOHUYHOU (popme, MPUCYIIIEH CTHIIIO PYCCKON HAYYHO-TEXHUYECKOMN JIUTEPATYPHI.

Jlekcnyeckue 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS

Jlexcuueckre 0COOCHHOCTH HAyYHOTO CTUIIS - OOMITUE TEPMHUHOB, CITYKEOHBIX
U BBOAHBIX CIIOB, YacTOe YIOTpeOJICHWE  COKpaIleHUH, JIEKCHUECKUX
HOBOOOpa30BaHUM, peasIuil.

3HAUUTENBHYIO POJIb B HAYYHOM M TEXHHYECKOM JIMTEPATYPE UIPAOT
ciyxeOHble ((PYHKIIMOHAIBHBIE) CJIOBa, CO3/AIONIUE JIOTUYECKHE CBA3U MEXKIY
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OTJICIbHBIMHM 3JICMCHTAMH BBICKA3bIBAHMMA. DTO MPEIOTH M COIO3bI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIE) THIIA: On, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due to,
thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard to, in
this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than, provided,
providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B Hay4Hoii u
TEXHUYECKON JHTEepaType 4YacTo yHoTpeONsroTcs Hapeuws Tuma: however, also,
again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBrnsrommecs: HeoTBEMIEMBIMH
AJIEMEHTAMH Pa3BUTHS JTJOTHICCKOTO PACCYKICHUSI.

ITon peanusiMM Hay4YHO-TEXHHUYECKON JUTEpaATypbl IPUHATO Ha3bIBATh
Ha3BaHus (QupM, mHOpeAnpuUsTH, MapoK O0OpYAOBAHHS, MECTOHAXOXKICHHUS
npeanpusTuid. Peanuu, kak npaBuio, HE NEPEBOJATCS, a JAKOTCS B TEKCTE NIEPEBOJA
B UX OPUTHHAJIILHOM HAIIMCAaHUU WIH B TpaHCauTepanuu. [ 'eorpadguueckue Ha3BaHUs
1 OOIIIEU3BECTHBIC MMEHA COOCTBEHHBIEC MPUBOISITCS B PYCCKOW TPAHCKPHIIIIUH.

I/IHTepHaIII/IOHaJII/I3MbI

B s3pike TeXHWYECKOW JUTEpaTypbl OOJIBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CJIOBA,
3aMMCTBOBAaHHBIC U3 JIPYTUX S3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO M TPEUYECKOro. JTH
CJIOBA TIOJIYYHMJIA IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE W CTalu MHTEpHAUOHATBHBIMH. [0
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOTaIaThCsl O UX TIEPEBOJIC HA PYCCKUH SI3BIK, HANpUMEp:
revolution - pesonrwuusa legal - nezanvnulit mechanization - mexanuzayus atom -
amom u m. O.B nurepaType IO pa3IWYHBIM OTPACIsAM HAYKH HMEIOTCSA
WHTEPHAIIMOHAIN3MBI, HanmpuMmep: B (PU3MKEe - aToM, MPOTOH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHKE - TTI0C, UHTETPaJ; B PAAMOTEXHUKE - PaJINO0, TUO, TPUO U T. II.

MHOro MeXJIyHapOJHBIX CIOB B XMMHM, MeaunuHe. Camu Ha3BaHUS HaykK
TaK)Ke SBIIAIOTCS MEXIYHApOJHBIMHU CJIOBaMU: (U3MKa, MaTeMaThKa, T€OMeTpus,
MeIuIMHA W T. N. Bce 3Tu cioBa BXOASAT B MEXAYHApOAHBIA (POHI HAyUYHOU
TEPMHHOJIOTMH M YMEHUH X BUIETh OYEHb 00JIeryaeT ux ureHue u nepesoi. OnHako
HY>KHO IIOMHUTB, YTO MHOTHME HHTEPHALMOHAIN3MbI PAa30LLINCh B CBOEM 3HAYECHUH B
PYCCKOM M aHIJIMHCKUX SA3BIKAX, [I0ITOMY UX YaCTO HA3BIBAIOT ' JIOKHBIMU JPY3bAMU "
nepeBoauuka. Hanpumep. accurate - TOUHBII, a HE aKKypaTHBIN resin - cMoJja, a He
pe3uHa control - HE TOJIBKO KOHTPOJIUPOBATH, HO M YIIPABJIATH U T. [T

Coxpamenus

B s3pIke aHIIMIICKON HAYYHO-TEXHUYECKOM JINTEpaTypbl UMEETCS OOJbIIOE
KOJIMYECTBO COKpalleHuid. MHorma aBTOp MOJIB3YeTCs COKPAIICHUSMHU, KOTOPHIE
MOSICHSIFOTCSI UM B TEKCTE WJIM B MpUMeYaHusx. Kpome TOro cCymecTByeT psif
OOLIENPUHATHIX TEPMUHOJIOTMYECKUX COKpAIIeHWH, KOTopble 0e3 00bICHEHMI
MOHSTHBI BCEM CIIEIMAIMCTaM. B aHTIHIICKOM TEXHUYECKOM SI3bIKE MOKHO BBIJICTUTh
CIICAYIOIINE TUIIBI COKpalieHui: 1. 6ykeennsie, HaripuMep: d.c. (IOCTOSHHBIN TOK)
e.m.f. (3.1.c.) 2. cnoeosvle - radsta = radio station. 3. yceuewmwvie cioBa - amp.
(ampere) 4. cmewannble COKpaIEHUs, COCTOAIIUE U3 OYKB, cioro, nudp - H- bomb
- Hydrogen bomb ( Bomopoanasi 6om0a) radar - radio determination and ranging (
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pamap, paauoJjiokalimoH-Hasi cucTtema): laser - light amplification by stimulated
emission of radiation ( ;1a-3ep, KkBaHTOBBIM reHeparop). Engineers and scientists have
produced a code of standard symbols for convenient representation of physical
quantities. This is a list of standard symbols: length — /, work — w, mass — m, power —
P time -1t electric current— [ area — A4, electric resistance - R , volume
— V, temperature — ¢, velocity —v, heat— Q. acceleration —aq, density — p, force
— f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation of units a standard list
of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common abbreviation. Learn them
by heart: foot—f# minute — min, pound- [b, second — s, gallon— gal, gramme-
g, horsepower — hp, kilogramme — kg. ampere — A, square metre - mZ2, metre —
m, cubic metre - m3.

Tema 5. CucremMbl MAIIIMHHOTO TEPEBOAA.
IIpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

FpaMMaaneCKne 0CO0EHHOCTH HAYYHOI'0 CTHJISA

['paMMaTrika HAy4YHOTO CTHJIS XapaKTEPU3YeTCsl YacThIM yMHOTpeOJieHHeM
MPUYACTHBIX H JICCTIPUYACTHBIX OOOPOTOB, TPOCTHIX, PACTPOCTPAHCHHBIX U
CJIOKHOTIOJYMHEHHBIX MpeasiokeHnil. OCHOBHOM (hOpMOH MpeIoKEHUN B HAYUHOM
Y TEXHUYECKOW JINTEPATYPE CIIY’KAT CIOKHOCOUYMHEHHBIE W CIIOKHOMOJIYMHEHHbBIE
MPEITIOKEHHSI. ITO 00YCIOBIMBACT MMPOKOE YIOTPEOICHNUE COCTABHBIX MPEJIOTOB
U COI030B, a TakKe HENMWYHbIX (opMm riarona B (YHKOWHM JOTIOJHEHUS U
0o0CTOATENILCTBA W COOTBETCTBYKOIIUMX  HMHGUHUTUBHBIX, TMPUYACTHBIX U
repyHAualIbHbIX 000pOTOB. CTUIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHHE MaTepuana
OT TMEPBOrO JIMI[Aa MHOXECTBEHHOTO YHCJa, YeTKOCTh (hOPMYJIHMPOBOK, OTCYTCTBUE
HKCIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U 00Pa3HbIX 000OPOTOB.

OcHoBHBIE CIIOCO0OBI MMEPEBOIA CTPAAATEIBLHOIO 32J10Ta

Ecnm ckazyemMoe BBIpaXEHO TIJarojioM B CTPagaTeIbHOM 3aJI0re, TO
MTOJJIEIKAILEE HE BBINOJIHIAET JCUCTBUSA, a MOABEPIracTCs NEUCTBUIO, BBIPAXKEHHOMY
stuM rnarojioM. [Ipu mepeBose Ha PyCCKHMM S3BIK CTPALATEIbHYI0 KOHCTPYKILIHIO
MO>KHO IME€peAaTh CAEAYIOIIMMHI CII0OcO0amMu.

Pycckoit  ¢Qopmoit  cTpagaTenbHOro - 3ajora  JaHHOTO — TIJlarojia B
COOTBETCTBYIOILIEM BPEMEHH, JIULIE U YUCTIE:

The paper was written last year .Cmamws 6b11a HANUCAHA 8 NPOULTOM 200).

" "

1. BosBpatHoit ¢opmoii Tiarosna Ha
BPEMCHH, JIUIIC U YHCIIE:

-cs1", "-cb" B COOTBETCTBYIOLLIEM

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
NPOU3BOOUNUCH HA NEBOU COPOHE XOIMA.

1. Heonpenenenno-nuyHoii ¢popMoi riaroja JeHCTBUTEIBHOIO 3ajJ0ra B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. Y.:



The excavation was made with great care. Packonky npouzeoouiu ¢ 601buiou
OCMOPOANCHOCTBIO.

1. Jlnuno¥ ¢dopmoii Tiarosia B ACUCTBUTEIBHOM 3aJioT€ (TaKOMl MepeBojy
BO3MOYKEH TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €ClIi yKa3aHo JIMLO, IPOU3BOdILIEe JEHCTBUE, T.€.
€CJIM B MPEJIOKEHUH €CTh JOTOTHEHHUE C MPEIOTOM by):

These papers were written by one and the same author. O9mu pabomul nucan
0O0UH U TMOM Jice a8mop.

Oco0enHocTH mepeBoAa O€3JIMYHBIX KOHCTPYKHIMH B CTPaJaTeJbHOM
3aJiore

Haubonee ynotpeOUTeNbHBI CIEAYIONINE MOJEIN OE3IUUYHON CTpaiaTebHON
KOHCTPYKITUH:

1t is said that... I'ogopam, umo ...

It is expected that... Odcuoarom (odxcuoaemcs), ymo ...

It is known that.... U36ecmno, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (Hys#cHo) noOuepKHymo, 4mo ...
It cannot be denied that... Henv3sa ompuyams (mozo), umo ...

It should be remembered that... Cienyet noMHUTSB, YTO ...

Let it be stressed that... Ciedyem noouepkunymso, 4mo ...

be3nuuHble KOHCTPYKUMHU, YHOTPEOJICHHbIE B KAayeCTBE BBOJHOIO 4YJEHA
MPEAJI0KEHMS], BO3MOXKHBI KaK C (pOPMaJIbHBIM it, TaK U 06€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kak ModcHo n1e2ko 3amemums U3 mekcma

OcHoOBHBIE CIIOCOOBI NepeBo1a MHPHUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUI

B anrnmiickom s3bike UMeeTcsl 4eThipe (QOopMbl MHPUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT 4YEThIpEM Tpynmnam BpemeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. IHpUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome TOTO, HOPMY CTPAIATEIHLHOTO 3aJI0TA.

B HayuHoii nuTeparype Hanbosee ynorpeOuTeabHbl (OpMbI
Indefinite u Perfect aeiicTBuTeNbHOrO M CTPaAATEIHFHOTO 3aJI0TA.

[lepeBon kaxmoil Gopmbl MHPUHUTHBA B OTAEIBHOCTU 3aTPyAHHUTEJICH, a
WHOTJAa U MPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK IMOJHOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3BIKE
UMEIOT TOJNBKO (OpPMEI fo read - uumams M to be read - Ovimb npoyUMaHHBIM
(uumaemvim). OqHaKO M 3TU  (GOpMBI HE Bcerja MoOryT ObITh IE€peBe/IeHbI
WHOUHUTUBOM. TOUYHBIE BHIOBPEMEHHBIC 3HAUYCHHUS CIOXKHBIX (opM HMHPUHUTHBA
MIOJTHOCTBIO BBISBIISIIOTCS JIUIIb B KOHTEKCTE.
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Yactunia to, MOYTH IOCTOSHHO MPEIIISCTBYIOMAs WH()UHUTHUBY, MOMKET
CITy>KHTb YJOOHBIM MPU3HAKOM JJIsl OTBICKAHUS €T0 B MPEJIOKESHNH, HAIIPUMED, B TEX
cllydasix, Korjaa WH(OUHUTHUB TO ¢GOopMEe COBMATACT C CYHICCTBUTEIBHBIM WIIH
MpUJIaraTeIbHbIM, HaIpUMeD;
experiment - to experiment (IKcnepumeHm - 3KChnepumenmuposams), fashion - to
fashion (8uo, gpopma - npudasame gopmy). B psine ciaydaeB, oqHaK0, UHPUHUTUB
ynotpe0siercs 6e3 to.

O06opoT "00beKTHBIH Maxex ¢ UHGUHUTHBOM "'

NIEPEBOJUTCS JTONOJTHUTEIBHBIM MPUIATOYHBIM IPEMJIOKEHUEM C COK3aMU
gyro", "utoOml", "kak". I[lpm mepeBoJEe CYIIECTBUTENHHOE WIM MECTOMMEHHE
CTAaHOBUTCSl MOJUIEXKAIIMM, & UHPUHUTUB - CKAa3yEMbIM PYCCKOI'O MPUAATOYHOIO

IPEIOKEHMSL.

" n

[Ipu nepeBoje cienyer oOpamarh BHUMaHue Ha (GOpMy MPEAlIeCTBYIOIIETO
riarojia ¥ Ha GopMy caMOro UH(OUHUTHBA.

Infinitive Indefinite nepeBOAUTCS TJIaroJioM B HACTOSIIEM WJIU MPOIIEAIIEM
BpeMeHH, [nfinitive Perfect -nipollie/illieM BpeMEHEM IJ1aroJa.

[locne rnarosoB to expect, to hope UHPUHUTHB B OOJBIIMHCTBE CIYy4YacB
nepeBOAUTCS OyAYLIUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mol odxcudaem, umo sma
KHU2A OYEeHb CKOPO NOSABUMCSL 8 NPOOAdiCe.

O60poT "UMEHUTENTBHBIN MaeK ¢ HHPUHUTUBOM" (MHQUHUTHUB B COCTABHOM
riaroibHoM ckazyemom -Complex Subject). OO0poT "UMEHMUTENBHBIM MAJEXK C
uHpuHuTHBOM"  oOpaszyercs U3  MOJIekalero  (CyleCTBUTEIBHOIO  WJIU
MECTOMMEHHUS) U CIIOAKHOTO CKa3yeMOro, COCTOAILEIO #3 IJIaroijia B JMYHOU popme u
WH(pUHUTHBA.

OcobeHHOCT, 000pOTa COCTOMT B TOM, YTO JICHCTBHE, BBIpaKaeMoe
WHOUHUTHBOM, OTHOCHTCS K TOJJIC)KAIIEMY, a CTOSIIMH IIepel HHM TJaroj
YKa3bIBAET Ha OTHOIIEHUE K ATOMY JICHCTBUIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO MJIM BOOOIIIE
HEYKa3aHHOTO JIUIIA.

IIpu mepeBone Ha pPYyCCKHM A3BIK AHIVIMMCKOE ITOJUIEXKALEE MEPEBOIUTCS
nojjieXxamuM, WHQUHUTUB - CKazyeMblM, a [JaroJl B JU4YHOU ¢opme -
HEOIIPECIICHHO-IMYHBIM IIPEJI0KECHUEM:

[Ipu mepeBoje HEOOXOMUMO YUYUTHIBATH BpPEMS TJIArojia, CTOAIIETO Mepes
WHOUHUTUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
... Cuumanu, umo om ... .

OcHoOBHBIE CIIOCO0OBI MEePeBoAa NPUYACTHBIX 000POTOB

B anrnumiickom si3pIKe CyIIECTBYIOT TPH OCHOBHBIE (DOPMBI IPUIACTHS.
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[Ipuyactue [ (HeompeneneHHOE), UMEIOIIEE OT MEPEXOJHBIX TJIarojioB M
JIaroJoB, MPUHUMAOIIUX MPEIJIOKHOE JOMOIHEHUEe, (POPMBI JEeHCTBUTEIHHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3ajiora, a OT HENepPeXOJHBIX TJIaroJioB -TOJIBKO (opMmy
JIICUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuuactue Il (HeompenesleHHOE), HMEIONIEe OT TMEPEXOJHbIX U
MPUHUMAIOLIUX MPEIJIOKHOE JOMOJIHEHUE TJIarojoB JHIIb (OpMY CTpPaaaTebHOTO
3aJIora, a OT HEMEePEeXOJHBIX IJIarojioB - HEMEPEeBOAUMYIO PopMy, YIOTPEOIIsieMytO
TOJIBKO B CJIOKHBIX BPEMEHaX.

[lepdexkTHoe mnpuyYacTUe, MMEIOIIEE OT NEPEXOAHBIX TIJarojaoB (QOpMeI
JEWCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIBLHOIO 3aJ10Ta, & OT HEMEPEXOAHBIX TJIaroJIoB - TOJIBKO
dbopmy AeHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta.

OO6cCTOsATENbCTBEHHBIE PUYACTHBIE 00OPOTHI XapaKTEPHU3YIOT CKa3zyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: KOTAA?, Kak?, [0 KaKOW NMpUYMUHE?, IPU KAKOM yCIOBUHU? U
T.1. B pyHK1MM 006cToATENBCTBA YIOTPEOISAIOTCA BCe POPMBI MPUYACTHUH.

HpI/I‘IaCTI/IC I MNepeBOAUTCA ACCTIpUIACTHCM HCCOBCPHICHHOI'O BHIA HWIH
00CTOSTEILCTBEHHBIM NPpUAATOYHBIM IMPCAJIOKCHUCM, BPCMA ,IICﬁCTBPIfI KOTOPOTo
OIIpCACIIACTCA 110 BPCMCHU I[GﬁCTBHH CKa3zyeMoro:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed description
of the excavation site. /lemoncmpupys (kocoa demoHcmpupyem, npu 0emMoHCmpayuL)
CB0OU HAXOOKU, apxeoioe 6ce20a daem noopodoHoe Onucanue Mecma packonox.

He3zaBucumelit HpI/I‘IaCTHHﬁ 060p0T MOJKCT BBIIOJIHATE B IMNPCAJIOKCHUU
(I)YHKI_II/II/I 00CTOATEILCTBA BpPEMCHU, ITPUYUHBI 1 YCIIOBH:. On BCCTrAa OTACIIICTCA OT
IIaBHOI'O IIPCAJIOKCHUA 3ansaTou.

B ¢yukmum oOcTosTenscTBa BpEMEHH W MPUYUHBI 000POT TEPEBOIUTCS
MPUJIATOYHBIM MPEIIOKEHUEM € coro3amu "Tak Kak", "korma", "mocie Toro kak';
HarpuMmep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(nociie moeo Kak) KoHghepeHyus 3aKOHYUIACD, YUACMHUKU NOeXall HA dKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Koeoa ux paboma 6wvina 3aKoHyena,
cekpemapu yuiiu.

B ¢pyHKumu 00CTOSTENHCTBA COMYTCTBYIOLIUX YCIIOBUM TAKOW 000POT 0OBIYHO
CTABUTCS TIOCJIE TJIABHOTO IIPEUIOKEHHUSI W TEPEBOJUTCS CaAMOCTOSTEIbHBIM

MpeIokKEHUEM ¢ coro3amu "mipuuem”, "a", "u", "rorna kak".

[Togo6HO 060pOTYy "0OBEKTHBIN NaEK C UHPUHUTHBOM" 000POT "0OBEKTHBIM
najeX ¢ mpuyactueM' MPEACTaBISIET COOOW CII0KHOE JOIMOJHEHHE, KOTOpOe B
JTAHHOM CJIy9ae COCTOUT U3 CYIIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM MaIeKe UITH MECTOMMEHUS
B O0BEKTHOM MajiekKe U Mpuyactusa. B 3Toil KOHCTpyKIMU AeicTBHE 0003HAYAETCS
MPUYACTHEM, a CyOBEKTOM €ro SIBJISETCS CYIIECTBUTEIHHOE WM MECTOMMEHUE.
Taxoit 000poT B (YHKIMH JOMOJHEHHUS CIEAyeT IOCie psia OINpeaeIeHHbIX
TJIarojoB, yMOTPEeOJICHHBIX B KadyecTBE CKa3yeMOTo TJIaBHOTO MPEAJIOKEHUs, a
MMEHHO: TIJIarojloB YYBCTBEHHOTO BOCHpUATUSA (Hampumep, fto see, feel,
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hear), Tnaroios to find, expect, show 1 OJU3KUX UM 110 3HAYCHUIO, & TAK)KE IJ1arojoB
NPUHYXACHUS (to make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MaJekK C MPUYACTHEM" TIEPEBOJUTCS HA PYCCKHI S3BIK

"

JOTIOJIHUTENBHBIM IPUAATOYHBIM MPEJIOKEHUEM C COI03aMHU "Kak'", "dro".

B Tom ciydae, ecium obGopor oOpa3oBaH ¢ mpuyactueM I, ckazyemoe
JIOTIOJTHUTEILHOTO TMPUAATOYHOTO TIPEIJIOKEHHS CIICAYET IMEPEBOAMTH TIIarojoM
HECOBEPIIICHHOTO BUA:

[ happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CAYHAUHO 00EepHYICs U Y8uoel, Kak AU 6X00ulu 6 MAWUHY U KAK MAWUuHa
omuve3soicana.

B cnyuae o6opora ¢ mpuuactueM Il Bpemsi ckazyemMoro B JONOTHUTEILHOM
MIPUIATOYHOM MPEIJI0KEHUN COIIACYETCS C BPEMEHEM CKa3yeMOro B TIJIABHOM
MPEIOKEHNH; CP.:

I often hear his book discussed. 5 gacTo ciblmny, Kak 00CYXIal0T €ro KHUTY.

I heard my work discussed. A cavruan, xax oocysxcoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH NepPeBOIa repyHANAIBLHBIX 000POTOB

lepynamii - ©HenmuyHas ¢opMa Tiaroja, oOo3HAYaromas JICWCTBUE U
coyeTaromias B cebe CBOICTBA I1arojia M CymecTBuTenbHOro. [lo ¢popme repynamii
COBIAJAET ¢ mpuyactueM | u nepPexTHBIM TPUYACTHEM.

B otrmuune ot npudactug Iepca recpyHaucM B TCKCTC CTOUT IIPCAJIOT,
CYIICCTBUTCIIBHOC B IIPUTAKATCIBHOM HWJIN O6HIGM MagCiKeC WKW IPUTAKATCIbHOC
MCCTOMMCHHC:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
Y0anocb 0CHOBAMb C80€ UCCIe008AHUE HA 30PABLIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo oH
YCcmai, Ham NPUUIOCL NOOECNOKOUMb e20.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxasanu, umo eaw opye
CKOpoO npueoem.

HaunGonpiyto TpyAHOCTH JUisl MEepeBOAa MOXKET MPEACTaBUTh T'epyHAUN ¢
IpyIION 3aBUCAILIMX OT HETO CJIOB, 00Pa3yOUIUX FrepyHIUaIbHbII 000pOT.

I insist on writing the letter immediately. /I nacmaueaio na mom, umoouvl
Hanucams NUCbMo cpasy.

CyOBeKT AeHCTBUS TepYHAMNSI HE YKa3aH U MOXKET COBITAJIaTh C TIOIJICKAIIIAM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number of
names. 9mom cnpagoyHUK OMAULAemcs om npeovloyujeco mem, 4mo (OH) exodaem
OonbUlee KOIUYeCma8o UMEH.
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Tema 6. KommyHnukaTtuBHasi cxema nepesoaa/ Mexxkbs3bIKoBast
KOMMYHHMKALMS.
IIpakTnueckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH MEepeBOIa TEPMUHOB

TepMmuHBI - 3TO CJIOBA WM CIOBOCOYETAHUS, KOTOPHIE HMMEIOT CTPOTO
OIpPEJICTICHHOE 3HAYEHUE B TOW WJIM MHOM OOJACTH HAyKU M TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT MOHATHSI, MPOIIECCHI M HA3BaHUS BElEH, MPUCYIIUE KAaKOW-TM00 OTpaciu
npousBojacTBa. TepMuHbl MO cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. Ilpocteie — design
(KOHCTpyHUpOBaHHE, MPOEKT), circuit (1emnb), voltage (manpsokenue). 2. CnoxHbie —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexssiii, Oe3omac-ubiii). 3. TepMmunsl-
cioBocodeTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (ruapaBnuueckmii
MOJIOT). TepMHH MOKET UCTIOIB30BAThCSl B PA3IMYHBIX 00JIACTAX HAYKU M TEXHHKH,
Hampumep: lens — nmuH3a, ayma (onm.); XpycTalvK riias3a (med.), dyedeBuIleoopasHas
3alIeKb (2e0n.) power — cuila, MOIIHOCTb, JHEPTHs; CTENeHb (Mmamem.), cuia
YBEJIMYEHUsI JIMH3bI, MUKpockona (onm.). BbiuensioT oOlleHaydHble U
OOIIETEXHNYECKUE TEPMUHBI, OTpAcleBble H  y3KOCIEIHAIbHBIE TEPMUHBI.
OO1eHayyHble TEPMUHBI - 3TO TEPMHHBI, KOTOPBIE HCITOJB3YIOTCS B HECKOJIBKUX
o0jacTsaX Hayku W TeXHWKU. OTpacieBble TEPMHHBI - 3TO TEPMHUHBI, MPHUCYIIHE
TOJIBKO OJHOM KakOH-IMOO OTpaciid 3HAHMS. Y3KOCHEIUaIbHbIE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMUHBI, UMEIOIINE 3HAYCHUS, XapAKTEPHBbIC /I KaKOW-IHOO CHelHalbHOCTU
JaHHOM oTpacnu. B TexHuueckod JuTepatype MMEIOTCA Clydad, KOrja TePMUH
MMEeT HECKOJIbKO 3HAYeHWH W B OJIHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUD, POCKTHAs OTMETKA.

TpyaHOCTH TIEPEBO/Ia B JAHHOM CITy4ae 3aKII0YaeTCsl B BBHIOOPE MPABUILHOTO
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHOI'O MHOCTPAHHOTO TepMuHA. YT0-Obl M30€)aTh OIIMOOK,
HY)KHO 3HaTh 0O0Illee coaepKaHWe OTPhIBKA MJIM ad3ala W, ONMUpasCh Ha KOHTEKCT,
OMpENENNTh K KakoW oOOJacTH 3HAaHUA OTHOCHUTCS TIOHSATHE, BBIPAKEHHOEC
HEU3BECTHBIM TepMuHOM. Hanpumep, Tepmun design B TEKCTE 10 MAIIMHOCTPOCHHUIO
NEPEeBOJAUTCS Ha PYCCKUH S3BIK CJIIOBOM KOHCMPYUpPOBAHUE, 3 B TEKCTE IO
CTPOUTENBCTBY — CIOBOM npoekmuposanue. TepMUH unit UMEeT HECKOIbKO BapuaH-
TOB TIEpeBOJa B 3aBUCHMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity Microheterogeneity
Measuring Unit — ycTaHOBKa JJisi U3MEPEHUS MUKPOHEOJHOPOAHOCTEH YIEIBHOTO
conpoTuBieHus; 2) The measuring unit incorporates a transistorized current genera-
tor. — B u3meputenbHOM OJIOKE PaACIMOJIORKEH TEHEpaTop TOKa, COOpaH-HBIM Ha
nonynpoBoaHuKkax; 3) Standard Abbreviations for Units — crangapTHbIe COKpaIeHUS
enuHUI] U3Mepenus. TepmuH reduction MOKHO TEpPEBECTH MO0 KaK NOHUMCEHUe,
W npespaujerue, npugsederue (mamem.), TMOO KaK 860CCMAaHOGNIeHUe (Xum), OO
Kak oborcamue (mem.). IlpaBuibHOE 3HAYEHHE MOXKHO OI-pEJEIUTh TOJBKO 10
KoHTeKCTy. [loaToMy mpesk/ie YeM MPUCTYIHUTh K IEPEBOIY HA PYCCKUH SI3BIK, HY)KHO
YCTaHOBHUTH, O YeM HJICT PeUb B a03alle WM JAaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

[Ipu paGoTe ¢ JEKCHUKOW AHTJIMMCKON HAayYHO-TEXHUYECKOH JHUTepaTyphl
HAauOOJBIIYI0 TPYAHOCTh I TIOHMMAaHHUS COCTaBISIOT MHOTOKOMITOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3/IaHHBIE JICKCHYECKUM W CHHTAKCHYECKUM CIIOCOOOM, T.€.
MPEACTABIAIONINE COO0OM CIIOBOCOUYETAaHUs, OOpa30BaHHBIE IO OMPEACICHHBIM
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MozensaM. TepMuHbI B BUZE IIEOYKH CJIOB OYEHb pacipocTtpaneHnsl. [Ipu ux nepesoje
HEOOXOJMMO YSICHUTh, B KAaKOM MOPSIKE CIEAYyeT pacKpblBaTh 3HAUYEHUE AAHHOTO
CJIOBOCOYETAHMSI.

B OecnpemioHOM TEPMHHOJIOTUYECKOM CJIOBOCOYETAHUU TIJIABHBIM CIIOBOM
ABJISIETCA TOCIIeIHEe CJIoBO. Bce cioBa, crosimiue clieBa OT HEro HUrparor
BTOPOCTEIIEHHYIO pOJb - poib onpenencHus. llepeBony  OecrpemyioKHBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX CIOBOCOUYETAHUI HAJ0 HAYMHAThH C TJIaBHOTO ciioBa. [Ipumep:
life test - ucipITaHME HA CPOK CITYKOBI

Tema 7. CHHXPOHHBIN M NOCJTEA0BATEJIbHbIN MEepPeBOI.

IIpakTuueckas padbora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmanuu B mpouecce nepesoaa

[Tpu meperoie ¢ PycCKOro si3bIKa MPOMCXOTUT MHOMXECTBO MEPEBOIUCCKUX
npeoOpa3oBaHui, IPUYMHA KOTOPBIX YaIlle BCETO KPOCSTCS B IPUCYIIEM aHTJIUHCKOMY
SI3bIKY BHJICHUW MUpPA M CBS3aHHOM C ITHM SIBJICHHH SI3bIKOBOW M30UPaTEIbHOCTH.
OmnwuceiBas MPEIMETHYIO CUTYAIIHIO, aHTJIMHCKHAN S3B6IK MOYKET BBIOPATh MHYIO, YEM
PYCCKHIA, OTIPABHYIO TOYKY B ONWUCaHWU. J[Js HEro, B YaCTHOCTH, XapaKTEPHO
NPEUMYIICCTBEHHOE HCIIOJIb30BAHMWE TJIaroJibHbIX (opM. PycckoMy  s3BIKY,
HA000POT, CBOMCTBEHHO 00JIee MMUPOKOE UCTIOTH30BAHUE OTIPECIMEUEHHBIX ICUCTBUI
Y IPU3HAKOB, YTO MPOSBIIICTCS B 00JIee 4acTOM, YeM B aHTJIMHCKOM, UCTIOJIb30BaHUHT
CYIICCTBUTEIbHBIX.

I'maBHas CJIb IICPCBOAA - JOCTUIKCHUC aICKBATHOCTH. AI[GKB&THLII‘/’I, NN KakK
Cro CcCumc Ha3bIBAIOT, ADKBUBAJICHTHBIN nepeBoa - 39TO TaKOU IepeBoOa, KOTOprﬁ
OCyHmCCTBILICTCA Ha YPOBHC, HGO6XOI[I/IMOM U JOCTAaTOYHOM MJIid IICpCaadu
HCU3MCHHOI'O IllIaHa COJICPIKAHHA IIPpH CO6J'IIOI[GHI/II/I COOTBCTCTBYIOLIICI'O IllIaHA
BBIPpA’KCHHA, T.C. HOPM IICPCBOIAIICTO A3bIKA.

CTpyKTypHBIE M JICKCUKO-CEMAaHTHUYCCKHUE PACXOKICHUS MEXIY JIBYMS
s3bIKaMU  TPEOYIOT TIPH TEpEeBOJE C OAHOTO S3bIKa Ha JPYrod TMEepecTPONKH
CUHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI MPEIIOKEHUS TNO0 JTICKCUIECKOHN 3aMEHBI aHTJIMHCKOTO
CJIOBa, HE WMCIONIEr0 JSKBHUBAJICHTa B PYCCKOM s3bIke. [l  mocTrokeHHs
aJICKBaTHOCTH  TIEPEBOJIAa  NPHUMCHSIOT  pas3liMyHble  TpaHchopmaiuu, T.c.
npeoOpa3oBaHus, npeBpaimieHus. Kakapiii ciiydail HEOSKBHBAJICHTHOCTH CTPYKTYP
TpeOyeT ompeneacHHON TpaHcpopMaluu, KOTOpas OOBIYHO pacCMaTPHBAETCS Kak
TPpyAHOCTh TiepeBoja. OcHOBHas 3ajadya IEPEBOJUYMKA MPHU  JOCTHIKCHUU
aJICKBaTHOCTH - YMEJIO ITPOU3BECTH Pa3InUHbIC ITIEpEBOIUeCKUe TpaHchopMaruu, s
TOTO YTOOBI TEKCT IMEPEBO/Ia KaK MOYKHO 00JIee TOYHO IepeiaBall BCIO HHPpOopMaIuio,
3aKTIOYCHHYI0 B TEKCTE OpWTWHAja, MPU COOIONCHUH COOTBETCTBYIONIUX HOPM
MIEPEBOJISIICTO SI3BIKA.

Tunel Tpanchopmalinii B mpouecce nepeBoaa:

1. [lepecTaHOBKM - H3MEHEHUE TIOpsJKAa CJIOB TMPU HECOBHAJACHUU
CMBICJIOBOTO LIEHTPA MPEJIOKEHHUS.
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1. 3aMeHbI, KOTOPBIM MOTYT MOJIBEPraThCsl KaK YaCTH PEUM, TaK U YJICHBI
npemIoKeHns. HacTto 3aMEHbBI COMPOBOKIAIOTCS MEPECTPOUKON BCETO MPENTIOKCHUS
MpU TIEPEAavYe AHTIIMUCKON MACCUBHOM KOHCTPYKUMH JEHCTBUTEIBHBIM 3aJI0TOM B
pycckoM si3bike. K 3aMeHe OTHOCUTCS 1 AHTOHMMHYeCKHH MepeBOoJ, IIPU KOTOPOM
OTpULIATENIbHAS CTPYKTYypa 3aMEHSICTCA YTBEPAUTEIbHOU. JIEKCHUKO-CEMaHTUUECKUE
3aMEHBI - 3TO CIOCO0 IMepeBo/ia JEKCUUYSCKUX CIMHHI] MHOCTPAHHOTO S3BbIKA ITyTEM
WCIOJIb30BaHUs €IWHHUI A3bIKa MEPEBOAA, KOTOPBIE HE COBIIAJAKOT MO 3HAYEHHUIO C
HaYyaJbHBIMU, HO MOTYT OBbITh BBIBEJICHBI TIOTHUECKHU.

2. le/IeM CMBICJIOBOI'0 PasBUTHA 3aK/IIIOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBHA IIPH IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIIbHBIM, JIOTHYCCKHUCBA3AHHBIM C HUM.

3. Onyuienus - BO BCeX CIydasiX CEMaHTHYECKOTO AyOIMPOBAHMS - TIPH
IIEPEBOJE NAPHBIX CHHOHUMOB OITYyCKa€TCs IOBTOP.

4, JlodaBaeHust - He n00aBIICHHE CMbICIA, a JOOABJICHHE CIIOB JIJIs
COXpaHCHUS CMEBICTIa MIPETOKCHHS.
Bunbl nepeBopa:

1. IlepeBon myTeM MCHOJB30BAHUSI PYCCKUX 3IKBHBAJIEHTOB, T.C.
MOCTOSSHHBIX ¥ PABHO3HAYHBIX COOTBETCTBUM B JBYX JIAHHBIX S3bIKaX, B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HE 3aBHUCSIIMX OT KOHTEKCTA.

2. IlepeBoa ¢ MOMOIIBIO AHAJIOIOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHYHOTO psiga. B
ATOM CJIy4ae OJJTHOMY HHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKUX CIIOB.
Heob6xonumo BeIOpaTh BapuaHT, HAMOO0JIEE MOIXOASIIIIUIAIIO KOHTEKCTY.

3. KanbkupoBanue WM JOCTOBHBIA IepeBOJ COCTOUT B IEPEBOJE
AHTJIMHACKOrO CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUS IIyTEM TOYHOI'O BOCIPOM3BENCHUS UX
CPEICTBAMM PYCCKOI'O fA3bIKA, IPH 3TOM COXPAHAETCA CTPYKTypa IPEIJIOKECHMS,
KQ)KJI0€ CJIOBO NEPEBOJUTCA TaK, Kak OHO JaHO B cioBape. KambpkupoBaHue -
BOCIIPOMU3BEJEHUE HE 3BYKOBOIO, a KOMOHMHAaTOpPHOIO COCTaBa CJIOBA WJIHU
CJIOBOCOYETAHMSI, KOT/1a COCTaBHbBIE YaCTH cjoBa (Mopdembl) ninu (passl (JEKCEMBb)
NEPEBOMASATCS COOTBETCTBYIOIMMHU 3JIEMEHTAMM MEPEBOJAIIETO sI3bIKa. [[0CIOBHBII
NepPEeBO/I UCIIOJIb3YETCS IPU COBNAZACHUU B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SA3BIKE CTPYKTYPbI
npeayiokeHus: W mopsiaka ciioB. IlepeBoj sBisieTcsl JOCIOBHBIM, €CIM B HEM
COXpaHeHbl ~ T€ K€  WIEHbl  MNPEIJIOKEHHs W  TOT K€  MOPSAOK
UX CIEeIOBaHUA, Kak U B opuruHaie. OT AOCIOBHOrO NEpeBOJa HEOOXOIUMO
OTJIMYaTh HEJONMYCTUMBII B MEPEBOMUYECKOM NMpaKkTUKEe OyKBalbHBIA MEPEBOA, T.C.
IPOCTOW MEXaHUYECKUH IMEPEBOJ CIOB HMHOS3BIYHOTO TEKCTa B TAKOM IOPSJIKE B
KaKOM OHH CJIEIyIOT B HEM, 0€3 yueTa UX CUHTaKCHUUECKUX U JIOTMUECKUX CBA3ell. B
OyKBaJIbHOM MEPEBOJIE BCTPEUAETCs HanboJjiee paclpoCTpaHEHHOE 3HAYEHHE CII0Ba
WIM TPaMMaTUYECKON KOHCTPYKUUU 0e3 yuera Bcero KoHTekcTa. CHHTaKCHUeCKOoe
ynomo0iieHne  WiIM  JOCIOBHBIM  TepeBoJ -  Takol  TEpeBoj,  Mpu
KOTOPOM CHHTAaKCHUYECKas CTPYKTypa OpUIMHaNa Hpeodpasyercss B aOCOMIOTHO
AHAJIOTMYHYIO CTPYKTYPY HEPEBOIHOIO S3bIKA.

4. OnucareJbHbIN NEePeBOA UCIONb3YETCA Ul NEPEBOAA AHTIIMHUCKUX
CJIOB, HE HMEIOLIUX JICKCUYECKUX COOTBETCTBUM B pyCcCKOM s3bike. Ilepenmaua
3HAYEHMs aHTJIMIICKOro ClioBa IpH MOMOILK 0oJjiee MIIM MEHEE PaclpOCTPaHEHHBIX
OOBSICHEHUH UCIIOJIb3YETCS 111 O0BSICHEHUSI HEOJIOTM3MOB. OnucaTeNnbHbIN NEPEBOA
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HMCCT MCCTO, KOIr'Ja IIOJIHOCTBHO PaACXOOATCA TI'PaMMATHYCCKHC CTPYKTYPbI
AQHTJIMMCKOTO U PYCCKOI'O A3BIKOB, BBI3BAH OCOOCHHOCTSIMH COYETAEMOCTH CJIOB
AQHTJINMCKOTO S3bIKA.

5. Tpancaurepanus - mepemada OyKBaMH pPYCCKOTO TIMChMa OYKB
AHTJIMKACKOTO MUChMa, HE3aBUCUMO OT MPOU3HOLICHUS aHTJIIMKUCKOro ciioBa. MHbIMH
CJIOBaMHM, TpaHCIAUTEpanus - (opMansbHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3JaHHE HMCXOIHOM
JIEKCUYECKOW €IMHUIBI C MOMOIIBI0 aliaBuTa MEPEBOMASAIICTO sI3bIKa, OYKBEHHAas
uMUTaIMs GOpMbl UCXOJTHOTO cioBa. [Ipu 3TOM HCXOIHOE CIIOBO B MEPEBOJHOM
TEKCTE TpeAcTaBisieTcss B (Qopme, MPUCIOCOOJICHHON K MPOU3HOCUTEIbLHBIM
XapaKTEPUCTUKAM TMEPEBOJSIIEro fA3blka. [IpuweM TpaHCIUTEpallUM  MOXKHO
MCIOJIB30BaTh B TEX CllyyasX, KOrja IepejaBaeMasi peaius BbI3bIBACT y UUTATEIA
TBEPAO YKPENUBIIUECS aCCOIMAIINK, B IPOTUBHOM CJIy4ae TpaHCIUTEPALUs JOJKHA
COIPOBOKIATHCA COOTBETCTBYIOIIUM IPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM CMBICI
JTaHHOW peanuu. TpaHcnuTepamnus 1eaecoodpasHa TOraa, Korja >KelaTeibHO BOC-
MIPOU3BECTH JAKOHU3M ITOJJTMHHUKA U COXPAHUTH CIIEIU(UUCCKYIO XapaKTECPUCTUKY
JIAHHOW pe€ajiid B UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6.  TpaHckpuOMpoBaHue - Niepeaya MPOU3HOIICHUS aHIVIMHCKOTO CI0Ba
pycckumu OykBamMH. DTO OCHOBHOM MpHEM TEpeBOAa MpH Mepenade UMEH U
Ha3BaHuil. llepeBomueckas TpaHckpunuus - 3T0 (opMalibHOE MOGOHEMHOE

BOCCO3J/IaHUE MCXOIHOM JIEKCUUECKOW €IMHMIILI ¢ TTIOMOIIBI0 (DOHEM MEePEBOISIIETO
s3bIKa, (DOHETHYECKAss UMUTAIIAS KCXOTHOTO CIIOBA.

7. YneHeHnune 1 00beAUHEHNUE TIPEJIOKEHUHM UCIIONIB3YETCS TIPH TIEPEBO/IC
cnenupUIecKnX KOHCTPYKIMH, HE HMMEIOMINX COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.
Paznuyator BHyTpeHHEE YJeHEeHHE (3aMeHa MPOCTOTO MPETIOKEHUS CIIOAKHBIM) WU
BHEIIIHEE YJIeHEeHHE (IIPEBpallleHHe Pa3BEPHYTOro MPEJIOKEHUs B JBa uiau Oojee
MPEJIOKEHUS ).

8. Konkperuzamusi - 370 cioco0 nepeBoja, Mpu KOTOPOM MPOUCXOTUT
3aMeHa CJOBa WJIM CJIOBOCOYETaHUS MHOCTPAHHOrO s3blka € OoJee HIUPOKUM
IPEeIMETHO-JIOTMYECKMM 3HAaUY€HHEM Ha CJIOBO B IEpeBojie C Oosee y3KUM
3HayeHueM. I'enepasm3anms (mpouecc, 0OpaTHBIH KOHKPETHU3ALMHU) HMCXOJHOTO
3HaUEHHUS HMEET MECTO B TeX CclydasX, Korjga wmepa HHPOPMAIMOHHOM
YHOPSA0YEHHOCTH  MCXOJHOM  €QUHMIBI  BBIIE  MEpPbl  YHOPSAIOYECHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIEH €i1 110 CMBICITY €IMHUIIBI B IEPEBOISIIEM SA3BIKE U 3aKJIF0OYACTCS B
3aMEHE YaCTHOro OOIIMM, BHJOBOTO TMOHATUS poaoBeIM. [Ipum mepeBoge c
AHTJIMMCKOTO Ha pPYyCCKHMI 3TOT [IpUEM IIPUMEHAETCS
ropaszo pexe, 4eM KOHKpeTu3alus. JJocTaTouHo MUPOKO 3TOT MPUEM UCTIOIB3YETCs
MIpU NIEPEBOJIE TAKUX CIIOB, KaK: to be, to have, to get, to do, to take, to give, to make,
to come, to go U T.A.

9. I'pammaTuyeckue TpancgopManMu 3aKJII0YAIOTCA B IPE0oOpa30BaHUU
CTPYKTYpBl MPEIJIOKEHHS B MPOLECCE IEpeBOJa B COOTBETCTBUM C HOPMaMH
NIEPEBOHOIO s3blKa. EciiM paccMmaTpuBaTh OTAEJIBHBIE BHUJABI IPaMMAaTHYECKHUX
TpaHcopmaiuii, To, MOXKanyi, HanOoiee PacHpPOCTPAHEHHBIM MPUEMOM CIIEAYET
CUMTATh 3AMEHY aHTJIMHCKHUX CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKUMHU [JIAr0JIaMH. JTO SBJICHHE
CBS3aHO C OOraTCTBOM M TMOKOCTBIO IJIar0JbHOM CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.
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Yucro rpaMmmMaTuIeCcKas 3aMeHa IIPUMCHACTCSA Koraa CANHUIIA
HHOCTPAHHOI'O s3bIKa npeo6pa3yeT051 B CIMHHLY A3blKa IICPCBOJAa C HWHBIM
rpaMMaTui4cCKuM 3HAYCHUCM, OJHAKO, HWMCIOINIMM TOXKC CaMOC JIOTHYCCKOC.
HaHpI/IMep, 3aMCHa IJiarojla Ha CYHICCTBHUTCIIbBHOC, MHOXCCTBCHHOI'O YHCJIa Ha
CAMHCTBCHHOC U T.[.

Tema 8. CMbIC10Basi KOHKPETHU3aLHUs, TeHEPATU3ALUA U MOAYJIALMS.

IIpakTuuyeckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial OFF
and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while the dial
is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.
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-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should not
use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food longer
than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary

A

according according to corjgacHo; 1o; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [#PI¥ ] mOKa3bIBATLCS; TOABIIATHCS

appliance [ #plaen{iiz ] anmapat, npuboOp; NPUCIIOCOOICHHE, YCTPOHCTBO

appliances [ plaien{liz | ammapat, mpubop; mpucnocodIeHue, yCTPOUCTBO
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appropriate . [?PTEUF—’“@' | noaxoad1uii, COOTBETCTBYIOIIUIA; TOJKHBIN
authorize [ #9(lAZ | ymoJIHOMOYNBATS; JICTAJIU30BaTh, Y3aKOHUBATh

B

basic ['D®isit | cocraBisgrommii OCHOBY, CYIIHOCTh, ()YHIaMEHTAIbHBIN;
0a3MCHBIN, TJIaBHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'klakwaiz | o wacoBoii crpeske
cock 311. 3armyckaTh MEXaHU3M

condition [ks'diigin ] cocrosaue, momokenue; (conditions) 0OCTOSTENLCTBRA,
YCIIOBHSI

cord [k2d ]. BepéBka, mHyp

counterclockwise [ kaumgklzkwaiz | npoTrs yacoBo#t cTpeaKu
current ['kar{ginl ] reuenne (Bpemenn); xox (COObITHIN); 2/1. TOK
D

damage ['d@midE | nospexxaars, MOPTUTH
damaged nmoBpexnEHHBIIHI

desire [diZal® | WCHBITHIBATE CHILHOE JKEJIAHUE, MEUTATh, OYEHb XOTETH;
MIPOCUTH, TPEOOBATh

dial ['dael ] uudepbar; Kpyrosas mkaia
F

facility [fe=lell | oGopymoBanue, npucnocoOneHus, amnmaparypa; 3JaHus
(3aBoJ10B, (pypM H T. 11.)

flammable [ fE@mebl ] orneonacuwlii; nerkosocIaMensrOIMHAC
foil [®1l ] ponbra; cTannomb

H
hazard [ 'he=zed ] puck, onacHocTs

heat [N ] a) marpeBarnbcs; pasorpesarbcs, MOJOIPEBATLCS, COrpeBaTHCS 0)
HAIrPeBaTh; Pa30IrPeBaTh, IOJAOIPEBATh, COIPEBAThH

heater ['hite ] nmeus; oGorpeBatess; HarpeBaTeIbHBII TPUOOP
I
immerse [ /M€ | onmyckaTh, IOrPYkKaTh, OKyHATh

insert ['INg%1 ]. BcTaBIATH
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inspect [IMZP#kl | BaMMarTensHO OCMATPUBAThL, NIPUCTAIBHO PACCMATPHBATH,
u3y4yaTh; MPOBOJUTH HHCHIEKIUIO; HWHCIEKTHUPOBATh, MPOU3BOIUTH (0)CMOTD;
o0cenoBaTh

intended [Mendid | mamedyeHHBIN; IpeIHA3HAYEHHBIN

K

knob [nel ] mapooOpasnas pyuka (mBepu, AIMKa); mex. pPydKa; TOJNOBKA;
KHOIIKA

L
lid [d ] kppika

liquid [ 'kwed ] sxmakocTs

M

malfunction [ melfankfigln |  wmeucnpaBmas  paGora;  HenpaBUIILHOE
cpabaTbIBaHUC

microwave oven MUKPOBOJIHOBAs [€Yb

O

operation [ 2Rl r=il{ein | nesTeapbHOCTD, paboTa; SKCILTyaTAIHSI

P

plug [P*9 ] mirerncesnbHas BUIKA; BCTABIATH B KOHTAKTHOE THE3.I0
precautions - MepbI IPEAOCTOPOKHOCTH

R

receptacle [ M#spiekl | mrrencenpHas poserka

remove [ MY | yianars, yCTpaHaTh

resistant [[1Zisi(8INl | conpoTHBISIONMIACS; CTOMKHI, IPOYHBIH

S

set [sel | ycranaBnuBaTh, MPUBOJAUTH B HYXKHOE IIOJIO)KEHHE, COCTOSTHUE
(MexaHu3M, YCTPOHCTBO); PEryJIUpOBaTh

spark [EROK ] uckpa

specified yka3aHHbIHN, 3a1aHHBINA, ONIPEACIEHHBII

splash [#PIz&] | 3a6peI3ruBaTh; OpHI3raTh, IIECKATH

stain [ ¥#IN | maukaTh

supervision [ #{MpeVIZEN | manzop, HaOmONEHKE; 3aBENOBAHUE, KOHTPOJIb
surface [ #=-i¥ ] moBepXHOCTH

T

tablecloth [ &blki2® ] ckareprs
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U
unplug [#MRKG |BBIICPHYTH BUIIKY U3 PO3ETKH; OTKIFOYHUTH

unwrap [ANTE@E | pa3BEéPTHIBATH, PA3BOPAYMBATH
W

wrap [ #@F | 06epThIBaTh, 3aBEPTHIBAThH, 3aBOPAYHBATH

Tema 9. OcHoBHBIE CTOCOOBI TEPeBOIA 0€3)KBUBAJIEHTHBIX €IUHHII.

IIpakTnueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster in
water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the
place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
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-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the electrical
rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape over the
counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use
-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting wells.
-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised manually
at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out crumbs.
Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor is
normal and will not recur after a few uses.
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Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ sk's=&(ElN | mex. nomonHUTENBEHOE 000pyI0BaHuE,
npucnocobeHne

adjust [ €3St | peryiupoBaTh; ycTaHaBINBATh
appliance [¥Plaen{ii# ] annapar, npubop; IPUCIOCOOIEHUE, YCTPOHRCTBO
at least o kpaiineit Mepe, BO BCAKOM CIIydae

attachment [#lM@{menl | pomonHUTENEHOE MPHCIIOCOOIECHHE, YCTPOMCTBO,
HacajKa

B

basic ['D®istk | cocraBisgrommii  OCHOBY, CYIIHOCTh, (YHIaMEHTAIbHBIN;
0a3MCHBIN, TJIaBHBINA, OCHOBHOM

C

cloth [ ®2€ ] Tkanp; Tpsnka

conform [Keni2M ] cornmacoBbIBaTLECSA, COOTBETCTBOBATH
cord [k2d ]. BepéBka, mHyp

crumb [ KIAM ] kporka, kpoxa (xi1e0a, IeueHbs)

D

damaged noBpexaEHHBIM

damp [9eME ]| BaxHbIi, CHIPOM

depress [d/pres | nakumars KIaBuimy
disconnect [ .diskengkl | pasbeuHATH; OTKIIOYATH, Pa3MBIKATh

dislodge [dig'lodd | mepemerars, mepeaBUraTh, CMENIATH; yIAIATH, BHITECHATH
drape - HUCITaIaTh CKIAIKaAMHU

E
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entanglement [ IN'ig@ngiment | sanyranxocTs

extension cord yITUHUTENBHBINA ITHYP

F

failure ['®ilie ], meymaua, mpoBail; HECIIOCOOHOCTD, HECOCTOATEILHOCTD
filling [ il ] xyz. Haunnka, apm

flammable [ 'fl®@mabl | ormeonacuslii; nerkoBocaMensroIMiics
foil [21l ] ponbra; cTannomb

frequently [ 'frictkwenti ] yacrto
frosting [ &l ] caxapnas riasypb

H

handle [ 'eendl ] pykosith, pykosiTka (HOXa, TOIopa, MOJIOTKA); YEPEHOK, PydKa
(1BEpH, HUHCTPYMEHTA)

hazard [ 'heszed ] puck, omacHocTh

household [ 'Mausheuld ] nomammmii, ceMeiHbIN; OBITOBOM; XO3sHCTBEHHBIIH;
NpeIHA3HAYEHHBIM Ul OMa, JOMALIHErO MCIOJIL30BaHMs MM IIPUIOTOBIEHUS (O
IPOIYKTaX, OLITOBBIX IPEAMETAX )

I

icing [ @211 | caxapHas TJ1a3ypb; 00JIe/IECHEHHE
immerse [ /M | omyckaTh, HOrPy»KaTh, OKyHAThH
injury ['IncBigin ] Bpen, pana, ymu6

insert ['ns=1 ], cTaBiATh

intended [Mendid | nameuennwIt; TpeqHA3HAYEHHBIN

involve [”""ﬁ‘i-F‘“tr | mpuBIIeKaTh, BOBJIEKATh, BTATUBATH, BBI3bIBAThH; PUBOJIUTH (K
4emy-J1.)
K

knob [ME | mapooGpasHas pyuka (aBepu, SIIUKA); Mmex. PydKa,; TOJOBKA;
KHOITKA

L

lever ['lve | peruar
liquid [ 'tkwad ] sxmaxocTs
lodge [=5 ] 3acTpsaTn

M

malfunction [ .meliankfigln |  mewcnpaBmas  paGora;  HempaBUIILHOE
cpabaTbIBaHHE
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manually [ 'meznjuell |pyunyro

Q)

occur [#k3X ] mponcXoanTh, CIIy9aThCsl, COBEPIIATHCS

odor ['#ude ] 3amax

operation [ P&l relf{eln | nestenpHOCTH, paboTa; SKCILTyaTALIUS
outlet [ ‘aullel | mex. mrencensnas poserka

oversized [ .swvezazd | Gosbiie OOBIYHOTO pa3Mepa; CIUIIKOM OOJIBIIOH 0
pasmepy

P

pad [P#ed | moayuka; momyiedka;

plug [PIAD ] mrericesibHAs BHIIKA; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3I0
POP Up BHE3AIHO MOSBIATHCS

power supply anexTpocHadx)eHue, 3HeprocHadKeHue

provide [ pre'vad | maBath, mpemOCTaBIAThH; 00ECIICYMBATH
purchase [ 'P&fe% | nokymnka; 3aKyrnKa, KyIis

R

reach [ ] mocrurare, moxomuts recur [k | moBTOpATHCS, MPOMCXOAMTEL
BHOBb

reduce [MdjWE | ocnabusaTh, HOHMKATH, COKPALIATH, YMEHBLIAT
replacement [“'P"P'B‘m?m | 3amena, 3aMeleHue, 1Mo ICTAaHOBKA
require [ Mkwae ] tpeGoBaTh

run MIaBUThCSA, TasATh, T€Ub (B pE3yJIbTaTE TasiHUSA)

S

safeguards [ ##M9ad ] mepa mpenocTopoKHOCTH, OE€30MACHOCTH
safety precaution Mepa npe10CTOpPOKHOCTH

scouring [ 'kau{€n] | ouncrka; muudoska, madpoBKa

selector [ ##kI® | yickartesb, ceIeKTOP; pydKa HACTPOUMKH, IEPEKIFOYATEb
setting mex. ycraHoBKa (000pyA0BaHUs); pEryJIUpPOBKa

supervision [ . #{iupgvi3en | magsop, HabaroneHKe; 3aBeI0BAHNE, KOHTPOJIb
surface [ #2fi# | moBepxHOCTHL

T

tray [r®! ] mogHOC

trip ciry4aitHo 3a/1eTh (KaKoi-JI. MEXaHU3M, YCTPONCTBO) U BKIIOYUTH €TO
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U

unattended [.netendid | ocraBmeHHbIi 0€3 MPHUCMOTpA; OCTABJICHHBIN O€3
yxo/a

unplug [#TRKY |BBIIEpHYTH BUIIKY M3 PO3ETKH; OTKIIOUHUTE

unscrew [ ANk | OTBUHYMBATHCS, PA3BUHYNBATHLCS, BBIBHHUNBATHCS
upside down BBepx AHOM

utensil [Jutenliz{ell | mocyna, yrBaph; NpUHAIICKHOCTh

\%

volt [ #l ] BonbT (eIMHMIIA H3MEPECHUS ICKTPUUCCKOTO HAMTPSHKCHIS )
W

well nynka; sueiika

wrapping [ &P | 06épTka; 06EpTouHas Oymara

IIpakTuueckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is pulled
slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF, release
the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position
(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing slightly

so that drill dust comes out gradually is just sufficient.
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CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on the
rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used for
a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service center
for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw. Further use

of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to reduce the service
life.

5. Check for Dust

28



Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of parts
because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [#brei3{ein | —mex. crupanue, u3HOC; mex. nuM(OBKA

adjust [¢'WA31 | — mOATOHSTE, IPUTOHATH, IPUITAKHUBATH,
PEryJIMpoOBaTh; BBIBEPSThH, HACTPAUBAThH

affect [¢fekl | — okasbiBaTh BO3JICHCTBHE, BIUSHUC; IPUHOCHTD
Bpe/l, HAHOCUTH yuIiepO

anchor - mex. aukep
attempt [€¥empl | — ctapaThbCs, MBITATHCS

attempt [ €l€mpl | mpITaThCs, CTAPATHCS, CTPEMHUTHCS, TIPUIIATAThH
yCUIIHS, TPOOOBATH, JENATH MONBITKY

authorized [ >8igjraizd ] —  CaHKI[MOHMPOBAHHBI; pa3peIéHHbIii;
YIIOJIHOMOYEHHBIH, YIIPAaBOMOUYCHHBII; JIETATM30BaHHbIN, y3aKOHECHHBIH

B

bit - pesew; pexKyIuii KHCTPYMEHT; CBEPIIO

bleach [ ] — orGenuBarens, orOenuBaromee cpeacTso |
C

caution |

k(€N ] — 0cMOTPUTENBHOCTD, OCTOPOKHOCTD; IPEAYCMOTPUTEIHLHOCTH;
NPEN0CTEPEKEHUE, PELYIIPEKIECHHE
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chlorine [ kKRN ] — xmop

chuck -  3aXHMHBIII  TATPOH; AEp)KATENb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
anexkmpoopenu)

clockwise [ klokwaiz | — newxymmiica mo 4acoBol CTpenke, IO 9acOBOM
CTpelKe

cloth [#2% | — Tkanb, Tpanka

concrete [ 'K2MRrd | - Geron

cotter ['k™& | — kyMH, yeka, MIMIOHKA

D

damage ['de=mici | — moBpexaaTh, HOPTHUTH;

dampen ['92MpPsN | — yB1aXHATH, HAMAYUBATh, CMAYUBAThH

degrade [drgr=id | — yxyamarh (kauecmeo), IOPTUTH, BBI3BIBATH JCTPAIAIIAIO
delay [dils1 | — 3amepikka, mpoMeIeHHE

depth gauge — rimiy6uHomMep; 3X0JIOT

despite [d'#Eal | — necMOTps Ha, BOIIPEKU YeMy-JI.

deteriorate [d'lenerst | 2z yxyamarh; HOPTHTH; HOBPEKAAT

disposal [ IFp8UZ(El | — ynanenue, ycrpanenue

dispose (of) [dig'PsUz | — oraenaTbes, H30aBUTHCS; TUKBUINPOBATH

drill [dnl ] - ¢ywy. Oyp; Gypas; cBepio; apenb; epdoparop; 2. CBEPIHUTH
drive — BOMBaTh, BKOJAYMBATh; BOH3ATh

due [9\E ]| — 1oJDKHBINM, HagIEKALMHA, COOTBETCTBYIOIINA

dull — HE3aTOUEHHBIN, TYTION

dust — UL

E

efficiency [/fil{ein(lis | , [5 ]
— 5} PEKTUBHOCTD, PE3yIILTATUBHOCTD, JIEHCTBEHHOCTD,
IPOLYKTHBHOCTb, IPOU3BOAUTELHOCTh

ensure [nus |, [N[2: | — ymocToBepuThCs, yOeAUTHCS

eventually ['verffuell | — B koHeunoM cuére, B MTOre, B KOHIE KOHIIOB; CO
BPEMEHEM

excessively [ IK'gezivll | — ypesmepHO, Upe3BBIYANHO
exercise [ #k=288IZ | — KCMOIL30BATh, OCYILECTBIATH, IPOSBISATH, IPUMEHATH

exhausted [19'z2:#ld ] - morpayeHHBIN, M3pACXONOBAHHEIM, KCIIOIL30BAHHBIN
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explode [K'spleud ] — B3priBaThes

F

forcibly - npuHyaMTENBHO; C TPUMEHEHHEM HACHIIUS; SHEPTUYHO CHUITBHO
G

gasoline ['92s(e]lin ] — Gensun, razonun

gently [ @Ml | — MArKo, OCTOPOKHO, CITOKOHHO, YMEPEHHO

grasp — CXBaThIBaTh, XBaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBaThIBAThH

grease [9M§ | — xup; cMa304HOE BEMIECTBO; I'yCTast CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKaTh

groove [ 9L | —xeno0o0K, a3, BeIpE3, MPOPE3 (UCKYCCmBeHHOe YanyoaeHue 8
Oepege, dicenese);HAPE3 (BUHMOBKU); CTIUPATBHBIA  KETO000K (6 epammodonHoll
b b
niacmuHKe)

H

handle — PYKOATh, PYKOSTKA (HOJica, monopa,
MOJlOmMKa); YePEHOK, pyUKa (08epu, uncmpymeHma)

I

illegal [VIEg{ell |  —  GessakonHbIM, HE3aKOHHBIM, MPOTHBO3AKOHHBIM,

HENPABOMEPHBIN, IPOTUBOIIPABHBIN
incinerate [IN'sin{gjral | — cxxurarh; NpeBpaIaTh B MEMEN, UCIIENEIAT

increase - [
IMkriz¢ ] BO3pacrtarh, yBeIMUMBATHCS; PACTH; YCUIINBATHCS; YBEIMUMBATD; YCHUIUBAT
b

insert — BCTABJIATDH, BKJIaJbIBATh

inspect [In'spekl | - BHUMATEIbHO OCMATPUBAThH, IPUCTAILHO
paccMaTpUBaTh; U3ydyaTh

K

knob [ | —pyuka; rojgoBka; KHOIIKa

L

leak [k | — naBaTh Teub; yTekaTh, MPOCAYUBATHCS
lever - ppruar

loose [lws | — mnoxo
NPUKPETIEHHBIN; HEHATSHYThII; OONTAIOIIHIICS, IAaTAIOIIUNCS

loosen ['luzs(zin | — 0CJ1a0JIATHCS, CTAHOBUTHCS ciabee;
Pa3BA3BIBATBLCS, PACIYCKAThLCS; PACKPYUYMBAThLCS
M
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machine screw — MeJIKHi1 KpEne>XHbINA BUHT

maintainance — 3KCILTyaTalusl

malfunction [ malfanki{eln | — ne cpabarbiBath, paboTaTh HEHCIIPABHO
mark - 3Hak, MeTKka

mode - COCTOSIHHE, PEXKUM

motion - JIBUKECHUE

mount — yCTaHaBJIUBATh

municipal [ M mREN | — npur. ropoackoii, MyHUIMITATBHEIH
N

note ["=ul | — 3ameyaTh, oOpamiaTh BHUMaHHE

(0]

obtain [¢leIn | — monmyyars; mocTHrarh

officials — pykoBoguTenu, Binactu

P

operation — [ Zpieirefigin | — nesreapHOCTH, paboTa; IeHCTBHE, ONEPALIUS;
yIIpaBICHKE, IPUBEIECHUE B JEHCTBHUE; IPOLECC

perform [PFIXEM | — BpIMONHATE (OTEpALHIO); TPOU3BOAUTH (JICHCTBHE)

performance [ PEfxmeniljz | — (pabouast) XapaKTEePUCTHKA;
MPOU3BOAUTENLHOCT; 3(()EKTUBHOCTD; BBINOJHEHHE (OMEpalMH); HCIOITHEHUE;
Ka4yeCcTBO (DYyHKIIMOHUPOBAHUS

pilot hole — HanpaBsitoIIIEe OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHUE
power tool — MExaHU3UPOBAHHBIA HHCTPYMEHT; IPUBOJIHOU HHCTPYMEHT
prescribed [Pr'skraibd | — 3aganHbIi; npeaTUCaHHbIN; Ha3HAYEHHBIH
prior to ['Piaiele | — no, mepen, mpexae 4eMm

prolong — nposieBaTh CpOK, IPOJIOHTUPOBATH

proper ['PF?F’? | — MpaBUIIBHBIN, JOJKHBIN; HAJJICKAIINI; TOIXOAS NN
pull - TAHYTH, TAIIUTH

purchase [ 'P=fz& | — moxkymnars, 3aKymnaTh, IpHOOpETATH

Q

quality [ kwalell ] - xauectBOo; cremeHb  KauyecTBa, JOOpPOTHOCTH,
KOHJAUIHOHHOCTE; COPT

R

reach[ ™ ] —3ona nocaraemoctn

32



react - OKa3sIBaTh COMPOTHBIIEHUE; IPOTUBOAEHCTBOBATh, PEarupoBaTh
rechargeable [ r'taczbl | — nepesapspraembrii
recyclable [ .ri=aklebl | — npuroausiii aus nepepaborku

recycle [ fiisaik{gll ] — noBTOpHO WCIOIL30BaTh; BO3BpalaTh B 00OPOT
(OTXO/1bI IPOU3BOJCTBA), MCIOIB30BATh IS JAPYTOM LIEIH

reinforcing rod — crepxHeBast apMarypa; apMaTypHbIA CTEPKEHb
release - OTIIyCKaTh, BbIYCKaTh, IyCKaTh
repair [TP## ] — peMOHT; HOYMHKA

replace [1plEE | - 3aMEHSTh, 3aMEILATh; IIOMeEIIaTh, BO3BPAIIATh
oOpaTHO (Ha mecmo)

replace [["PIEIE | — 3amensaTs, 3amMemmaTh

replacement [ plszment | — samena, 3amelenne, oCTaHOBKA
replacement [Mpl=sment | — samena, 3aMernenue; 0OHOBIEHUE, CMEHA
require ['KWale | — mysxnarecs (6 uém-1.); TpeGOBATH (ue2o-1.)
resharpen — 3araunBaTh (3aHOBO)

revolve [12l¥ | ppamarses; BepTeThes, IOBOPAYMBATHLCS,
BpAIlaTh; BEPTETh, IOBOPAYHUBATE

rotary hammer — nepdoparop

rotation — [r¢iel{gln | ppamenne

S

SCrew — BHHT, [IYPYIl; Hape3aHHas 4acTh OypaBunKa, KIIyIa

SDS cokp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpeeneHus CUTHaa
seizure ['#3% | — mex. 3aenanue, 3aKIMHUBAHKE

service [ '#%¥I1g | — 00GCITy)KUBaHUE

shallow [ Je=leu | — Menxuii, MmenkoBoOAHBIN

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMeHma),; TENO; KOPITYC; CTEPKEHb (Hanp., 3axkiénKu)

shortage [ '[273 | — nexBarka, HEIOCTATOK; HE(DUIUT

shorten [ [2{gin ] — yxopaunBaTh; cokpamniarhs

slightly [ 'slaill ] memnoro, cinerka; ene-ene

slip — ckosb3uTH

slot - menp, mEénka; JIMHHBIA Y3KUN paspes; 1IeneBoe OTBEPCTHUE;

BBIEMKa, OOpPO3JIKa, )KEI000K
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snap off- otnmomMuThbCs (¢ mpeckom)

socket |
's2kil | cywy. BaguHa; rHE30, YIIyOIeHHE; 9/ TIATPOH (2AeKMpPUYecKol
Jlamnul); po3eTka; MmydTa, marpyook, pactpyo

solid waste — TBepbIE OTXO/1bI

specific [#p#sik | — ocoOennslii, 0coOBIH, cienupuIECKuii
squeeze [¥kWis | — coxUMAaTh; CAABINBATH

stepless —OeccTyneHYaThIi, MJIABHBIN

storage [ $RTKE | —coxpaHenue, XpaHeHHUE; HAKOIUIEHUE; AKKYMYIMPOBAHUE
store[ ¥2. | — xpaHuUTH, 3amacaTh, OTKIAILIBATh, CKIAUPOBAThH
strike - ymapsTh, HAHOCUTb yjaap, OUThH

sufficient [##fi{{&}nf | — nocraTouHbIi

support [#€'ped | — moamepKuUBaTh, MOINMPATEH; HECTH HATPY3KY
switch [¥Wil | - 5. BeIKJIOUATEND, IEPEKIIIOYATEND

T

taper ['BIP¥ | — koHyco0Opa3HbIii

the rest — octaTok, OCTaJILHOE; JPYTHUE, IPOYHE, OCTAIBHBIC
thinner [ ¥IN&¢ ] — pa36aBuTesb, pa3KUKATEND, PACTBOPHUTEIH
thread [#red | — pe3n6a, Hapeska

tight [tad ]| — Tyroi, Tyro HATSHYTHIH, TyTO 3aBsI3aHHBIMH,
CXKAThIN; CTUCHYTBIN, TECHbINA; KOMITAKTHBIN

tighten [ f@l{ein | — cxxumars; 3araruBaTh
tighten [ @l{&in | cxumars; HATATMBATE, 3aTATMBATE

tip -TOHKUI KOHEIl; KOHYHK (naivya, Hodica, A3bIKA);
BEpX, BEPXYILIKa, BEPXHUI KOHEL (ye2o-1.)

to take into consideration — npuHUMAaTh BO BHUMAaHUE
tool - UHCTpYMEHT

transfer — nepenaBathb

trigger- [ g€ | soen.cryckoBoi
KPIOUOK; mex.3amgéNKka, co0auka; 9/1. TPUITED; IyCKOBas cXxeMma
U

undertake [ Andeieik | — npeanpuarMars, coBepmarh

useful life — skcrmyaTalimOHHBIN pecypc; IKCIUTyaTallMOHHAS 10JITOBEYHOCTD;
CPOK T0JIE3HOTO UCIOJIb30BAHUS
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\Y
viscosity [¥i&'ka#ell | — BI3KOCTD, IMIIKOCTD, KIIEUKOCTD; TATYYECTh
\%Y

wind [Waind | — pepreTh, KPYTUTD, IIOBEPTHIBATH, IIOBOPAUUBATE (PYUKYy U M.
winding ['wamndin ] — 2. oOMoTKa

withdraw [Wi&dr2: | oronsurarh, OTAEPrUBaTh; OTHUMATE);
3a0UpaTh; OT36IBATH; OTBOIUTH; H3BJIEKATh, BEITACKUBATH
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